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Как студент, изучающий русский язык, автор столкнулся с проблемами понимания и усво-
ения лексем на русском языке. Например, использование в русском языке в разных кон-
текстах одного и того же слова, а также фразеологизмов и поговорок. Проблема заклю-
чается также и в методико-лингвистическом аспекте, а именно, в поиске наиболее целе-
сообразных методов перевода лексики в целом и неологизмов в частности. Проблема так-
же заключается в многообразии путей и вариантов перевода таких неустойчивых ком-
понентов лексической системы языка. В работе исследуется вопрос о способах понима-
ния китайской фразеологии в русском переводе, а также о наиболее целесообразных при-
емах в переводе китайских неологизмов на русский язык.
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